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18.2.2010 Nr. 8/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð fram
kvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir flokkar 
aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoð
ar

GBER 12/2009/REG

Aðildarríki Rúmenía
Úthlutunarstofnun Heiti Innovation Norway

Póstfang

Vefsetur

Akersgt 13, 0158 Oslo Norway

www.norwaygrants.org 
Fyrirsögn aðstoðarráð
stöfunar

Kerfi fyrir byggðafjárfestingar samkvæmt hinum norsku samstarfsáætlunum um 
hagvöxt og sjálfbæra þróun í Rúmeníu annars vegar og Búlgaríu hins vegar

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna

www.norwaygrants.org

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi – já
Gildistími Aðstoðarkerfi Frá 26.2.2009 til 30.4.2011
Hlutgengar atvinnu
greinar

Allar atvinnugreinar sem eiga 
rétt á aðstoð

Já

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki Já
Stórfyrirtæki Já

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg 
heildarfjárveiting til kerfisins

48 milljónir evra á öllu tímabilinu

Aðstoðarform (5. gr.) Styrkur Já
Endurgreiðsluskyld framlög Já

II. HLUTI

Almenn markmið Markmið
Hámarksaðstoðarhlutfall í % 
eða hámarksaðstoðarfjárhæð 

í gjaldmiðli landsins

Viðbótaraðstoð fyrir lítil og 
meðalstór fyrirtæki í %

Aðstoð til fjárfestinga í 
héraði og til eflingar 
atvinnu (13. gr.)

Aðstoðarkerfi 50 % 20/10 %

2010/EES/8/01

EFTA-STOFNANIR
eftirlitsstofnun efta



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 8/2 18.2.2010

Upp­lýs­ingar frá EFTA-ríkjunum um ríkis­að­stoð sem veitt hefur verið í sam­ræmi við 
gerðina sem um getur í lið 1j í XV. við­auka við EES-samn­ing­inn (reglu­gerð fram
kvæmda­stjórn­arinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru til­teknir flokkar 
aðstoð­ar sem sam­rýmast sam­eigin­lega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglu­gerð um almenna hópundan­þágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoð­ar­ GBER 13/2009/R&D-TRA
Aðild­ar­ríki Rúmenía
Tilvísunarnúmer aðild
ar­ríkis

2008/111257 (IN-málsnúmer)

Hérað Heiti héraðs (NUTS)
Norðaustur-Rúmenía

Staða með tilliti til byggðaaðstoðar
Hérað sem fellur undir ákvæði stafliðar a) í 3. mgr. 
87. gr. EB-sáttmálans

Úthlutunarstofnun Heiti Innovation Norway
Póst­fang

Vefsetur

Akersgt 13, 0158 Oslo Norway

www.norwaygrants.org 
Fyrirsögn aðstoð­ar­ráð
stöfunar

Norsk samstarfsáætlun um hagvöxt og sjálfbæra þróun í Rúmeníu

Innlend lagaákvæði (til-
vísun til opin­berrar útgáfu 
lagaákvæðanna)

Samningurinn um stækkun Evrópska efnahagssvæðisins
http://www.efta.int/legal-texts/~/media/Documents/legal-texts/eea-enlargement/
EEAEnlargementAgreementmaintextEN.ashx

Samningurinn um aðild Rúmena og Búlgara
http://www.efta.int/legal-texts/~/media/Documents/legal-texts/eea-enlargement/agree-
ment-2007.ashx

Vefslóð að heildartexta 
aðstoð­ar­ákvæðanna

www.norwaygrants.org

Sérákveðin aðstoð – já Heiti viðtakanda
Euromedica SA, Romania

Úthlutunardagur Sérákveðin aðstoð 19.3.2009
Atvinnu­greinar Takmarkað við tilteknar greinar 

– Tilgreinið nánar í samræmi við 
NACE 2. endursk.

Sjálfbær framleiðsla

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki Já
Stórfyrirtæki Nei
Heildarfjárveiting sérákveðinn-
ar aðstoðar sem fyrirtækinu er 
úthlutað

1,16 milljónir evra

Aðstoð­ar­form (5. gr.) Styrkur Já
Endurgreiðsluskyld framlög Já

II. HLUTI

Almenn markmið Markmið
Hámarksaðstoðarhlutfall í % 
eða hámarksaðstoðarfjárhæð 

í gjaldmiðli landsins

Viðbótaraðstoð fyrir lítil og 
meðalstór fyrirtæki í %

Þróunarstarf (stafl. c) 
í 2. mgr. 31. gr.)

25 % 10 %

Almenn fræðsla 
(2. mgr. 38. gr.)

60 %

2010/EES/8/02

http://efta.int/legal-texts/~/media/Documents/legal-texts/eea-enlargement/agreement-2007.ashx
http://efta.int/legal-texts/~/media/Documents/legal-texts/eea-enlargement/EEAEnlargementAgreementmaintextEN.ashx


18.2.2010 Nr. 8/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð fram
kvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir flokkar 
aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 14/2009/REG
Aðildarríki Búlgaría
Úthlutunarstofnun Heiti Innovation Norway

Póstfang

Vefsetur

Akersgt 13, 0158 Oslo Norway

www.norwaygrants.org 
Fyrirsögn aðstoðarráð
stöfunar

Kerfi fyrir byggðafjárfestingar samkvæmt hinum norsku samstarfsáætlunum um hag-
vöxt og sjálfbæra þróun í Rúmeníu annars vegar og Búlgaríu hins vegar

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna

www.norwaygrants.org

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi – já
Gildistími Aðstoðarkerfi Frá 26.2.2009 til 30.4.2011
Hlutgengar atvinnu
greinar

Allar atvinnugreinar sem eiga rétt 
á aðstoð

Já

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki Já
Stórfyrirtæki Já

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg heildarfjárveit-
ing til kerfisins

20 milljónir evra á öllu tímabilinu

Aðstoðarform (5. gr.) Styrkur Já
Endurgreiðsluskyld framlög Já

II. HLUTI

Almenn markmið Markmið

Hámarksaðstoðarhlutfall 
í % eða hámarksaðstoð
arfjárhæð í gjaldmiðli 

landsins

Viðbótaraðstoð fyrir lítil og 
meðalstór fyrirtæki í %

Aðstoð til fjárfestinga í héraði 
og til eflingar atvinnu (13. gr.)

Aðstoðarkerfi 50 % 20/10 %

2010/EES/8/03
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5669 – Cisco/Tandberg)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. febrúar 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. 4. gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Cisco Systems Inc. öðlast með yfirtökuboði, sem 
var tilkynnt 1. október 2009, að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar, í norsk-bandaríska fyrirtækinu Tandberg ASA.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Cisco Systems: starfsemi um allan heim á sviði þróunar og sölu á netkerfisbúnaði fyrir 
lýðnetstengingar; Cisco hannar, framleiðir og selur netkerfisbúnað og aðrar vörur sem byggjast 
á Internet Protocol tækni (IP) fyrir fjarskipta- og upplýsingatæknigeirann; fyrirtækið býður 
meðal annars háþróaðar lausnir á sviði myndfjarskipta

–	 Tandberg: fjölbreyttar lausnir á sviði myndfjarskipta, m.a. kerfi til nota í sérstökum 
myndfjarskiptaherbergjum, kerfi fyrir fjölnotafundasali og fjarfundakerfi til einkanota

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 36, 13. febrúar 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5669 – Cisco/Tandberg, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2010/EES/8/04

EB-STOFNANIR
framkvæmdastjórnin



18.2.2010 Nr. 8/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5700 – Lloyds TSB Development Capital/PCH)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 5. febrúar 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Lloyds TSB 
Development Capital Ltd („LDC“), sem tilheyrir hinu breska Lloyds Banking Group plc, öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
breska fyrirtækinu Petrochem Carless Holdings Ltd („PCH“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 LDC: fjárfestingar í óskráðum félögum; eignasafnið tekur til fyrirtækja í mörgum atvinnugreinum 
í Bretlandi

–	 PCH: hreinsun og sala á sérnotakolvetni, háþróuðum vökvum til nota í ökutækjum og 
sérnotaíðefnum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 38, 16. febrúar 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5700 – Lloyds TSB Development Capital/PCH, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 

2010/EES/8/05

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5717 – The Stanley Works/The Black & Decker Corporation)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 5. febrúar 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Stanley Works („Stanley“) öðlast 
að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í fyrirtækinu Black & 
Decker Corporation („Black & Decker“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Stanley: iðnframleiðsla um allan heim, einkum á handverkfærum, tæknilausnir fyrir iðnfyrirtæki, 
byggingafyrirtæki og til heimanota og öryggislausnir fyrir fyrirtæki

–	 Black & Decker: framleiðsla og sala um allan heim á vélknúnum verkfærum og aukahlutum, 
almennum verkfærum og vörum til heima- og garðnota ásamt festi- og uppsetningarkerfum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 36, 13. febrúar 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5717 – The Stanley Works/The Black & Decker Corporation, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 

2010/EES/8/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



18.2.2010 Nr. 8/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5750 – WABCO/Würth/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. febrúar 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem belgíska fyrirtækið WABCO Europe BVBA, 
sem tilheyrir bandarísku WABCO-samsteypunni („WABCO“), og austurríska fyrirtækið RuC Holding 
GmbH, sem tilheyrir austurrísku Würth-samsteypunni („Würth“), öðlast með hlutafjárkaupum í 
sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í nýstofnuðu 
sameiginlegu fyrirtæki, hinu þýska WABCO Würth Workshop Services GmbH („WWWS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 WABCO: öryggis- og stýribúnaður í atvinnuökutæki

–	 Würth: festi- og samsetningarefni

–	 WWWS: sala á greiningarkerfum fyrir atvinnuökutæki frá ýmsum framleiðendum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 40, 17. febrúar 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5750 – WABCO/Würth/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 8/8 18.2.2010

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5760 – Lotte Group/Artenius UK Limited)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. febrúar 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Lotte Chemical UK Limited, sem 
er stofnað sérstaklega vegna viðskiptanna sem hér ræðir um og er í eigu KP Chemical Corporation 
(sem er hluti kóresku Lotte-samsteypunnar), öðlast að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í fyrirtækinu Artenius UK Limited (fyrirtæki í greiðslustöðvun) með 
kaupum á eignum fyrirtækisins með samningum við skiptaráðendur þess.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Artenius UK Limited: framleiðsla og sala á hreinsaðri teretalsýru (PTA) og fjöletýlenteretalati 
(PET)

–	 KP Chemical Corporation: framleiðsla og sala á efnavörum sem eru unnar úr jarðolíu

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 42, 19. febrúar 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5760 – Lotte Group/Artenius UK Limited, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5806 – KKR/Pets at Home)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. febrúar 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið KKR & Co. L.P. öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, 
í breska fyrirtækinu Pets at Home Limited.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 KKR & Co.: margvísleg þjónusta á sviði eignastýringar utan almenns markaðar og 
fjármagnsmarkaðslausnir

–	 Pets at Home: smásöluverslun með gæludýravörur, til að mynda gæludýrafóður og ýmsa 
aukahluti, sala lítilla gæludýra, snyrting gæludýra og önnur hliðarþjónusta fyrir eigendur 
gæludýra og dýralækna

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 40, 17. febrúar 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5806 – KKR/Pets at Home, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 8/10 18.2.2010

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5584 – Belgacom/BICS/MTN)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. október 2009 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5584. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5599 – Amcor/Alcan)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 14. desember 2009 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar. Óstytt 
útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við
skiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5599. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.
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18.2.2010 Nr. 8/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5629 – Normeston/MOL/MET JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. desember 2009 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5629. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5644 – Kraft Foods/Cadbury)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. janúar 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar. Óstytt útgáfa 
þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskipta
leyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5644. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.

2010/EES/8/12
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 8/12 18.2.2010

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5648 – OTPP/Macquarie/Bristol Airport)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. desember 2009 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5648. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5652 – GIP/Gatwick Airport)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. nóvember 2009 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5652. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.
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18.2.2010 Nr. 8/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5718 – Bregal Capital/Englefield Capital)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. janúar 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5718. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5734 – Liberty Global Europe/Unitymedia)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. janúar 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5734. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5759 – Macquarie Funds/Antin IP/Pisto Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 1. febrúar 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5759. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5764 – BNP Paribas/Dexia Épargne Pension)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 8. febrúar 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5764. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5767 – Sorgenia/J&P/Argestis)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 3. febrúar 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Í samrunahluta samkeppnisvefseturs framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrirtæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5767. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópubandalaganna.
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MEDIA 2007 – Þróun, dreifing, kynning og fræðslustarf

Auglýsing eftir tillögum – EACEA/02/10

Stuðningur við tengslamyndun og mannaskipti meðal námsmanna og kennara í 
Evrópu

1. Markmið og lýsing

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá 15. 
nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í Evrópu 
(MEDIA 2007).

Meðal markmiða áætlunarinnar er að ýta undir mannaskipti og samstarf með því að styrkja tengslamyndun 
í stofnunum sem sinna fræðslu í Evrópu, einkum æðri menntastofnunum, fræðslusamtökum og stofnunum 
sem tengjast hljóð- og myndefnisframleiðslu, og stuðla að mannaskiptum meðal námsmanna og kennara 
í Evrópu.

2. Hlutgengir umsækjendur

Auglýsingu þessari er beint til samevrópskra samstarfshópa æðri menntastofnana, fræðslusamtaka og 
stofnana sem tengjast hljóð- og myndefnisframleiðslu er stuðla með starfsemi sinni að ofangreindum 
markmiðum MEDIA-áætlunarinnar eins og þeim er lýst í ákvörðun ráðsins.

Umsækjendur verða að vera skráðir í einu eftirtalinna ríkja:

– Einu hinna 27 aðildarríkja Evrópusambandsins,

– einu EFTA- og EES-ríkjanna: Íslandi, Liechtenstein eða Noregi,

– Sviss eða Króatíu.

3. Styrkhæf starfsemi

Styrkhæfar eru eftirtaldar aðgerðir í ríkjunum sem eiga aðild að MEDIA-áætluninni, og starfsemi sem 
fellur undir þær:

Aðgerðir í því skyni að efla skilning á Evrópuþáttum meðal þeirra sem hyggjast leggja fyrir sig störf á 
sviði hljóð- og myndefnisgerðar, svo og getu þeirra til að vefa slíka þætti inn í starf sitt, með því að auka 
sérfræðiþekkingu sem hér segir:

– Fræðslu á sviði efnahags-, fjárhags- og viðskiptastjórnunar

– Fræðslu á sviði nýrrar tækni við hljóð- og myndefnisgerð

– Fræðslu á sviði handritsgerðar

Framkvæmdatími hverrar aðgerðar (þ.e. sá tími sem styrkhæfur kostnaður er bundinn við) er 12 mánuðir 
(en allt að 18 mánuðum þegar gildar ástæður eru tilgreindar).

Aðgerðirnar verða að eiga sér stað á tímanum 1. september 2010 til 30. júní 2012.

4. Viðmið við úthlutun

Við mat á styrkhæfum umsóknum verða gefin allt að 100 stig á grundvelli eftirtalinna þátta:

– Hversu vandað er til starfseminnar (20 stig)

– Verkefnastjórnun (20 stig)

– Hversu traustur samstarfshópurinn er (20 stig)

– Evrópuþættir (20 stig)

– Áhrif (20 stig)
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5. Fjárveiting

Fé, sem er til ráðstöfunar vegna þessarar auglýsingar eftir tillögum, er að hámarki 2 000 000 evrur.

Styrkir framkvæmdastjórnarinnar geta ekki orðið hærri en sem nemur 50 % eða 75 % af heildarfjárhæð 
styrkhæfs kostnaðar.

Framkvæmdastofnunin áskilur sér rétt til að úthluta ekki öllu því fé sem er til ráðstöfunar.

6. Umsóknarfrestur

Tekið verður við umsóknum til 30. apríl 2010. Umsóknir skulu sendar á neðangreint póstfang:

Education, Audiovisual and Culture Agency (EACEA)
Call For Proposals EACEA/02/10 ‘MEDIA Support for the networking and 
mobility of students and trainers in Europe’
Mr. Constantin Daskalakis
BOUR 03/30
Avenue du Bourget 1
1140 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Umsóknir verða teknar til greina því aðeins að þær berist á réttu umsóknareyðublaði, rétt útfylltu og 
dagsettu, og beri undirskrift fulltrúa umsækjanda sem hefur umboð til lagalegra skuldbindinga fyrir hönd 
hans.

Umsóknir, sem berast í símbréfi eða rafpósti, verða ekki teknar til greina.

7. Nánari upplýsingar

Heildartexta umsóknarleiðbeininganna og umsóknareyðublöð er að finna á eftirfarandi vefslóð:

http://ec.europa.eu/information_society/media/training/forms/initial/index_en.htm

Umsóknir skulu fullnægja öllum skilmálum sem fram koma í leiðbeiningunum og þeim ber að skila 
á til þess gerðu eyðublaði ásamt öllum upplýsingum og fylgiskjölum sem tilgreind eru í heildartexta 
auglýsingarinnar.
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„Undirbúningsaðgerð fyrir MEDIA International“ – Auglýsing eftir tillögum 2010

1. Markmið og lýsing

Tilgangurinn með undirbúningsaðgerð fyrir MEDIA International er að taka út og prófa samstarf 
kvikmyndafólks í ríkjum Evrópusambandsins við starfssystkin sín í öðrum löndum. Undir aðgerðina falla

– Styrkir til fræðslustarfs

– Styrkir til markaðsstarfsemi

Framkvæmdastjórnin bendir hér með samtökum á að leggja fram tillögur á grundvelli vinnuáætlunar 
„Undirbúningsaðgerðar fyrir MEDIA International“ fyrir árið 2010.

2. Hlutgengi

Tekið verður við tillögum frá lögaðilum í hinum 27 aðildarríkjum Evrópusambandsins svo og öllum 
öðrum ríkjum.

3. Fjárveiting vegna verkefna

Til úthlutunar í tengslum við þessa auglýsingu eftir tillögum er að hámarki 1 milljón evra.

Styrkir framkvæmdastjórnarinnar geta ekki orðið hærri en sem nemur 50  %, 75  % eða 80  % af 
heildarfjárhæð styrkhæfs kostnaðar, eftir eðli starfseminnar.

Framlög eru greidd sem styrkir.

4. Mat og val á tillögum

Framkvæmdastjórnin mun meta tillögur, sem berast, með aðstoð óháðra sérfræðinga. Matsviðmiðin eru 
skilgreind í vinnuáætlun áætlunarinnar MEDIA International. Tillögur, sem fullnægja matsviðmiðunum, 
verða flokkaðar eftir gæðum.

Málsmeðferð vegna mats á umsóknum um styrki, sem framkvæmdastjórnin veitir, er lýst í reglugerð um 
fjárveitingar sem gildir um almenn fjárlög Evrópusambandsins (1).

5. Umsóknarfrestur

Umsóknir skulu sendar eigi síðar en 31. mars 2010 á eftirfarandi póstfang:

Ms Aviva Silver
European Commission
Directorate-General for the Information Society and Media
Directorate A – Audiovisual, Media and Internet
Unit A2 – MEDIA programme and media literacy
Office BU33 02/005
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

6. Nánari upplýsingar

Heildartexta þessarar auglýsingar eftir tillögum, ásamt vinnuáætluninni, leiðbeiningum og umsóknareyðu
blöðum, er að finna á eftirfarandi vefslóð:

http://ec.europa.eu/media

Umsóknir skulu fullnægja öllum skilmálum sem fram koma í auglýsingunni og skal þeim skilað á til þess 
gerðu eyðublaði.

(1)	 Reglugerð ráðsins (EB, KBE) nr. 1605/2002 frá 25. júní 2002 (Stjtíð. EB L 248, 16.9.2002, bls. 1).
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Auglýst eftir tillögum samkvæmt starfsáætlun sameiginlegrar Evrópuáætlunar um 
mælifræðirannsóknir (EMRP)

(Þessi auglýsing varðar ekki Ísland)

Athygli er vakin á auglýsingu eftir tillögum um rannsóknarsvið og tilheyrandi auglýsingu eftir tillögum 
um skyld verkefni og rannsóknastyrki samkvæmt starfsáætlun Evrópuáætlunar um mælifræðirannsóknir.

Tilvísunarnúmer þessarar auglýsingar eftir tillögum: EMRP Call 2010 á eftirtöldum rannsóknarsviðum:

– Mælifræði iðnframleiðslu

– Mælifræði umhverfisverndar

Áætlun fjárveiting nemur alls 41,28 milljónum evra fyrir hvort rannsóknarsvið.

Tekið verður við umsóknum til 28. mars 2010 að því er varðar tillögur um hugsanleg rannsóknarsvið og 
til 11. október 2010 að því er varðar tillögur um verkefni og rannsóknastyrki.

Nánari upplýsingar og útgefið efni, sem tengist auglýsingunni, er að finna á eftirfarandi vefsetri:

http://www.emrponline.eu
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í

N 57/08 Pólland – Pomoc operacyjna w zakresie biopaliw Stjtíð. ESB C 247, 
15.10.2009, bls. 1

N 611/08 Holland – Steun aan SNS REAAL N.V. Stjtíð. ESB C 247, 
15.10.2009, bls. 2

N 143/09 Kýpur – Aðstoðarkerfi til að ýta undir raforkuframleiðslu í 
atvinnuskyni með stórum vind-, sólar- og ljósspennu-
orkukerfum og úr lífmassa
(Σχέδιο Χορηγιών για ενθάρρυνση της 
ηλεκτροπαραγωγής από μεγάλα εμπορικά Αιολικά, 
Ηλιοθερμικά, Φωτοβολταϊκά συστήματα και την 
αξιοποίηση της Βιομάζας)

Stjtíð. ESB C 247, 
15.10.2009, bls. 2

N 344/09 & N 
380/09

Lúxemborg og Belgía – Aide à la restructuration de Kaupthing Bank 
Luxembourg SA

Stjtíð. ESB C 247, 
15.10.2009, bls. 3

N 456/09 Þýskaland – Kerfi til að auðvelda endurfjármögnun útflutn
ingslána

Stjtíð. ESB C 247, 
15.10.2009, bls. 3

N 132/09 Spánn Comunidad 
Autónoma Euskera

Programa de ayudas a la producción editorial de 
carácter literario en euskera

Stjtíð. ESB C 247, 
15.10.2009, bls. 5

N 400/09 Þýskaland – IKB Deutsche Industriebank AG Stjtíð. ESB C 247, 
15.10.2009, bls. 5

N 22/09 Bretland Northern Ireland The Renewables Obligation – Northern Ireland Stjtíð. ESB C 249, 
17.10.2009, bls. 3

N 208/09 Pólland – Program wspierania finansowania banków w Polsce Stjtíð. ESB C 250, 
20.10.2009, bls. 1

N 329/09 Finnland – Eiginfjárframlög ríkisins til sparisjóða Stjtíð. ESB C 255, 
24.10.2009, bls. 3

N 206/09 Þýskaland – Finanzierungssatzung für den Öffentlichen Personen
nahverkehr im Landkreis Anhalt-Bitterfeld

Stjtíð. ESB C 255, 
24.10.2009, bls. 4

N 207/09 Þýskaland – Satzung zur Unterstützung eigenwirtschaftlicher 
Verkehrsleistungen im Landkreis Wittenberg

Stjtíð. ESB C 255, 
24.10.2009, bls. 4

N 247/09 Bretland – N 247/09 – United Kingdom –Mode Shift Revenue 
Support Scheme

Stjtíð. ESB C 255, 
24.10.2009, bls. 5

N 105/09 Belgía – Exonération des médicaments plasmatiques de la cot-
isation sur le chiffre d’affaires
Vrijstelling van de heffing op de omzet van plas-
mageneesmiddelen

Stjtíð. ESB C 258, 
28.10.2009, bls. 1

N 213/09 Þýskaland – Änderung der Umstrukturierungsentscheidung C 
10/2008 –IKB

Stjtíð. ESB C 258, 
28.10.2009, bls. 2

N 362/09 Frakkland – Allongement de la durée des concessions accordées 
par l’État français aux sociétés concessionnaires 
d’autoroutes – Plan de relance de l’économie – volet 
autoroutier

Stjtíð. ESB C 264, 
6.11.2009, bls. 1

N 474/09 Holland Öll landsvæði Wijziging van de steunregeling voor de uitrusting 
van goederenlocomotieven met het European Train 
Control System (ETCS)

Stjtíð. ESB C 264, 
6.11.2009, bls. 2

N 326/08 Frakkland Saint-Martin Réduction des taux d’imposition à Saint-Martin Stjtíð. ESB C 264, 
6.11.2009, bls. 3

N 172/09 Slóvenía – Breiðbandsuppbygging í Slóveníu Stjtíð. ESB C 264, 
6.11.2009, bls. 3

N 408/09 Pólland – Ograniczona kwota pomocy zgodna ze wspólnym 
rynkiem – łagodzenie skutków kryzysu ekonomicz-
nego

Stjtíð. ESB C 264, 
6.11.2009, bls. 4

N 441/09 Ítalía Val d’Aosta Modificazioni alla legge regionale n. 84/1993 n. 84: 
Interventi in favore della ricerca e dello sviluppo

Stjtíð. ESB C 264, 
6.11.2009, bls. 5
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í

N 504/09 Grikkland – Μέτρα στήριξης για τα πιστωτικά ιδρύματα της 
Ελλάδας
(Metra stiriksis gia ta pistwtika idrumata tis Elladas)

Stjtíð. ESB C 264, 
6.11.2009, bls. 5

NN 70/06 Finnland – Elokuvia ja muuta audiovisuaalista tuotantoa ja 
jakelua koskeva tuki

Stjtíð. ESB C 268, 
10.11.2009, bls. 17

N 38/B/06 Grikkland – Tjónsbætur – Skemmdir af völdum óveðurs – 
Fiskeldi

Stjtíð. ESB C 270, 
11.11.2009, bls. 10

N 214/09 Austurríki – Beihilfemaßnahme zugunsten der Hypo Tirol Bank 
AG

Stjtíð. ESB C 270, 
11.11.2009, bls. 10

N 409/09 Holland – Útflutningslánatryggingar til skamms tíma Stjtíð. ESB C 270, 
11.11.2009, bls. 11

N 494/09 Danmörk – Energiteknologisk Udviklings- og 
Demonstrationsprogram

Stjtíð. ESB C 270, 
11.11.2009, bls. 11

NN 44/07 Tékkland – Osvobození ocenění a darů v oblasti kultury od daně 
z příjmu

Stjtíð. ESB C 270, 
11.11.2009, bls. 12

N 632/08 Ítalía Piemonte Incentivi alla razionalizzazione dei consumi energe-
tici e all’uso di fonti di energia rinnovabile negli 
insediamenti produttivi

Stjtíð. ESB C 271, 
12.11.2009, bls. 1

N 235/09 Þýskaland – Verlängerung der Beihilfemaßnahme „Beihilfe für die 
Nutzung erneuerbarer Energien“

Stjtíð. ESB C 271, 
12.11.2009, bls. 2

N 275/09 Þýskaland Bayern Clusterfonds EFRE Bayern GmbH & Co. KG 
(Risikokapital)

Stjtíð. ESB C 271, 
12.11.2009, bls. 2

NN 34/09 (áður 
N 321/09)

Slóvenía – Tímabundið aðstoðarkerfi til veitingar ábyrgða Stjtíð. ESB C 271, 
12.11.2009, bls. 3

NN 9/09 Litháen – Valstybės įmonės „Tarptautinis Vilniaus oro uostas“, 
„Kauno aerouostas“ ir „Tarptautinis Palangos oro 
uostas“

Stjtíð. ESB C 271, 
12.11.2009, bls. 4

N 33/09 Grikkland Ellada Ανάπτυξη ευρυζωνικής πρόσβασης σε 
υποεξυπηρετούμενες περιοχές
(Αnaptixi evrizonikis prosvassis se ypoexipiretoume-
nes periohes)

Stjtíð. ESB C 278, 
18.11.2009, bls. 1

N 42/09 Frakkland – Crédit d’impôt en faveur de la production phonog-
raphique

Stjtíð. ESB C 278, 
18.11.2009, bls. 2

N 280/09 Spánn País Vasco Ayudas a la creación, desarrollo y producción 
audiovisual

Stjtíð. ESB C 278, 
18.11.2009, bls. 2

N 459/A/09 Ítalía Abruzzo Aiuti destinati ad ovviare ai danni arrecati dal terre-
moto del 6 aprile 2009 in Abruzzo

Stjtíð. ESB C 278, 
18.11.2009, bls. 3

N 259/08 Ítalía Provincia Autonoma 
di Bolzano – Alto 
Adige/Autonome 
Provinz Bozen

Aiuti a sostegno del trasporto combinato Stjtíð. ESB C 280, 
20.11.2009, bls. 1

N 483/09 Ítalía Emilia-Romagna Interventi per il trasporto ferroviario delle merci Stjtíð. ESB C 280, 
20.11.2009, bls. 2

N 159/09 Finnland – Tuotannollisten investointien väliaikaisesti korotetut 
poistot/Temporärt höjda avskrivningar på produktiva 
investeringar

Stjtíð. ESB C 283, 
24.11.209, bls. 1

N 404/09 Austurríki Salzburg Verlängerung der Beihilferegelung N 85/08 – 
Bürgschaftsregelung für KMU im Bundesland 
Salzburg

Stjtíð. ESB C 283, 
24.11.209, bls. 2

N 505/09 Austurríki Kärnten Richtlinie „Unternehmenserhaltende Maßnahmen“ 
des Landes Kärnten

Stjtíð. ESB C 283, 
24.11.209, bls. 2

N 507/09 Litháen – Schemos „Inoklaster LT ir Inoklaster LT+“ pakei-
timas

Stjtíð. ESB C 283, 
24.11.209, bls. 3

N 513/09 Austurríki – Verlängerung von N 797/06 –Verlängerung der 
Rettungs- und Umstrukturierungsbeihilferegelung 
„Übernahme von Bürgschaften für Defensivmaß
nahmen“ für KMU in Kärnten

Stjtíð. ESB C 283, 
24.11.209, bls. 3

N 286/09 Rúmenía – Tímabundið aðstoðarkerfi til veitingar ábyrgða Stjtíð. ESB C 285, 
26.11.2009, bls. 1
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N 354/09 Slóvenía – Podpora električni energiji, proizvedeni iz obnovlji-
vih virov energije in proizvedeni v obratih za sopro-
izvodnjo toplote in električne energije

Stjtíð. ESB C 285, 
26.11.2009, bls. 2

N 508/09 Pólland Podregion opolski Marmur Sławownice sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 285, 
26.11.2009, bls. 3

N 654/08 Bretland Northern Ireland Aid to Short Brothers PLC Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 2

N 17/09 Þýskaland – SoFFin-Garantie zugunsten der Sicherungsein
richtung deutscher Banken – SDB

Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 1

N 346/09 Ítalía – Zone Franche Urbane Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 2

N 544/09 Svíþjóð – Ändringar i stödordning om garantier till banker Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 2

N 550/09 Bretland – Prolongation of the Asset-backed securities guarantee 
scheme

Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 3

N 554/09 Danmörk – Breyting á kerfi skammtímatryggingar útflutningslána Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 3

N 300/09 Finnland – Valtiontuki miehistön matka- ja vaihtokustannuksiin Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 5

N 324/09 Þýskaland – Förderung von Maßnahmen der Lärmminderung 
an bestehenden Güterwagen im Rahmen des Pilot
projekts „Leiser Rhein“

Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 5

N 249/08 Holland – Groenfondsen Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 1

N 180/09 Ítalía Puglia En Plus s.r.l. Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 2

N 304/09 Grikkland – Samrýmanleg aðstoð, litlar fjárhæðir samkvæmt 
tímabundnu rammareglunum

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 2

N 583/09 Frakkland, Belgía, 
Lúxemborg

– DEXIA Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 3

N 357/09 Bretland – Individual R&D aid to GKN Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 4

N 531/09 Þýskaland – Yfirtaka áhættu frá fyrirtækinu WestLB Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 4

N 455/09 Spánn Galicia Plan de mejora de la calidad del suministro eléctrico 
de Galicia 2009–2013

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 1

N 464/09 Ungverjaland – Előadó-művészeti szerevezetek állami támogatása Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 2

N 510/09 Slóvenía – Podaljšanje slovenske likvidnostne sheme za finančni 
sektor

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 2

NN 43/09 Holland Groningen Maatregelen ten gunste van Groningen Aiport NV Stjtíð. ESB C 320, 
24.12.2009, bls. 4

N 370/09 Finnland – St1 Oy: lle myönnetty biopolttoainetta koskeva 
verovapautus/Befrielse från accis på biobränsle som 
beviljats St1 Ab

Stjtíð. ESB C 321, 
29.12.2009, bls. 5

N 522/09 Austurríki – Verlängerung von N 75/07 –„Haftungsregelung für 
die Umstrukturierung von KMU in Österreich“

Stjtíð. ESB C 321, 
29.12.2009, bls. 6

N 523/09 Litháen – Breyting á tímabundna aðstoðarkerfinu „Samrýman
leg aðstoð, litlar fjárhæðir“ (N 272/09)

Stjtíð. ESB C 321, 
29.12.2009, bls. 6

N 534/09 Austurríki – Förderung von Maßnahmen der Umstrukturierung bei 
kleinen und mittleren Unternehmungen

Stjtíð. ESB C 321, 
29.12.2009, bls. 7

N 548/09 Austurríki – Richtlinie für Rettungs- und Umstrukturierungsbei
hilfen für KMU in Burgenland

Stjtíð. ESB C 321, 
29.12.2009, bls. 7

NN 55/09 Þýskaland – Mutmaßliche Beihilfen durch Insolvenzgeld
zahlungen und deren Finanzierung

Stjtíð. ESB C 323, 
31.12.2009, bls. 5

NN 60/09 Lettland – Latvijas Hipoteku un zemes banka Stjtíð. ESB C 323, 
31.12.2009, bls. 5
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N 350/09 Austurríki – Ausweitung des Anwendungsbereiches der Barwert
berechnungsmethode der AWS GmbH für Haftungen 
um das Segment „KMU-Retail“

Stjtíð. ESB C 323, 
31.12.2009, bls. 6

N 467/09 Rúmenía – Schema de ajutor de stat pentru sprijinirea investitiil-
or în extinderea şi modernizarea retelelor de distribu-
tie a energiei electrice şi a gazelor naturale

Stjtíð. ESB C 323, 
31.12.2009, bls. 8

N 433/08 Pólland Dolnośląskie Sérákveðin byggðaaðstoð við fyrirtækið UPS Polska 
Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 1

N 511/09 Kýpur – Sérstakt kerfi ríkisskuldabréfa Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 2

N 537/09 Bretland – Prolongation of the financial support measures to the 
banking industry in the UK

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 2

N 547/09 Rúmenía – Schema cadru national temporar de acordare de 
ajutoare de stat pentru sprijinirea societătiilor afectate 
de actuala criză economică şi financiară

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 5

N 539/08 Þýskaland Thüringen ersol Solar Energy AG Stjtíð. ESB C 12, 
19.1.2010, bls. 1

N 488/09 Pólland Mazowieckie, 
Warszawa

Tarchomińskie Zakłady Farmaceutyczne „POLFA” 
S.A.

Stjtíð. ESB C 18, 
23.1.2010, bls. 1

N 578/09 Rúmenía – Schemă de ajutor de stat – Stimularea dezvoltării 
regionale prin realizarea de investitii pentru proces-
area produselor agricole şi forestiere în vederea obt-
inerii de produse neagricole

Stjtíð. ESB C 18, 
23.1.2010, bls. 2

N 620/09 Þýskaland Sachsen Richtlinie BuG 2007–Vermeidung von Flächenneuin
anspruchnahme

Stjtíð. ESB C 18, 
23.1.2010, bls. 2

N 664/09 Lettland – Lengdur gildistími ábyrgðakerfis banka í Lettlandi Stjtíð. ESB C 18, 
23.1.2010, bls. 3

N 321/08
N 322/08
N 323/08

Grikkland – Ολυμπιακές Αερογραμμές/Ολυμπιακή Αεροπορία 
Υπηρεσίες
(Olumpiakés Aerogrammés/Olumpiaké Aeroporia 
Uperesies)

Stjtíð. ESB C 18, 
23.1.2010, bls. 9

N 473/08 Spánn Valencia Ford España Stjtíð. ESB C 19, 
26.1.2010, bls. 5

N 365/09 Þýskaland – Methode zur Ermittlung der Beihilfeintensitäten der 
staatlichen Rückbürgschaften und Rückgarantien für 
die Bürgschaftsbanken bzw. Kreditgarantiegemein
schaften

Stjtíð. ESB C 19, 
26.1.2010, bls. 6

N 390/09 Lettland – Dalītas atkritumu apsaimniekošanas sistēmas attīstība Stjtíð. ESB C 19, 
26.1.2010, bls. 6

N 476/09 Þýskaland Hessen FilmFinanzierungsFonds –HessenInvestFilm –Ver
längerung der Beihilfenregelung N 103/06

Stjtíð. ESB C 19, 
26.1.2010, bls. 7

N 532/09 Belgía – Assurance-crédit export de court terme 
(BELGACAP)

Stjtíð. ESB C 19, 
26.1.2010, bls. 7

N 675/08 Ítalía Sicilia Crediti di imposta per nuovi investimenti e per la 
crescita dimensionale delle imprese

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 1

N 108/09 Spánn Comunitat Valenciana Ayudas a la producción de obras audiovisuales y 
cinematográficas que sean portadoras de méritos art-
ísticos y culturales propios, y que se rueden total o 
parcialmente en la Comunitat Valenciana

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 2

N 603/09 Ungverjaland – A lakáscélú kölcsönökre vonatkozó állami készfizető 
kezességvállalási program módosítása

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 2

N 434/09 Austurríki – Kerfi skammtímatrygginga útflutningslána í 
Austurríki

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 4

N 588/09 Spánn – Önnur framlenging á gildistíma ábyrgðakerfis fyrir 
lánastofnanir á Spáni

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 4

N 336/08 Spánn Andalucía Ayuda en favor de la programación de teatro, música 
y danza experimentales en Andalucía para el período 
2009–2013

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 6
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N 471/08 Slóvenía Karst Projekt: Muzej Lipicanca Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 6

N 364/09 Ítalía Valle d’Aosta Contributo per la realizzazione di una centrale 
termica cogenerativa e per il recupero di calore da 
processo industriale energeticamente efficiente a 
servizio della rete di teleriscaldamento della città di 
Aosta a favore della società Telcha S.r.l.

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 8

N 447/09 Pólland Dolośląskie, 
Zachodniopomorskie

TietoEnator Polska Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 8

N 542/09 Ítalía – Aiuti temporanei – Aiuti per la produzione di «pro-
dotti verdi»

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 9

N 386/A/09 Þýskaland Rheinland-Pfalz Regelung über die Gewährung staatlicher Finanz
hilfen bei Elementarschäden in Rheinland-Pfalz

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 11

N 423/09 Kýpur – Breiðbandsuppbygging á Kýpur Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 11

N 473/09 Írland – Amendment to the framework scheme ‘Limited 
amounts of compatible aid’ (N 186/09)

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 12

N 662/09 Ungverjaland – Tőkeemelés és befolyásszerzés Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 12

N 669/09 Holland – Lengdur gildistími hollensks ábyrgðakerfis fyrir 
lánastofnanir

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 13

N 694/09 Þýskaland – Neyðarábyrgðir í þágu Hypo Real Estate Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 14

N 83/09 Grikkland – Πώληση ορισμένων περιουσιακών στοιχείων των 
εταιρειών Ολυμπιακές Αερογραμμές/Ολυμπιακή 
Αεροπορία – Υπηρεσίες
(Polisi orisménon periousiakon stixion ton etaireion 
Olumpiakés Aerogrammés/Olumpiaké Aeroporia –
Uperesies)

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 1

N 457/09 Þýskaland – Förderung der Anschaffung von Hybridbussen im 
öffentlichen Nahverkehr

Stjtíð. ESB C 25, 
2.2.2010, bls. 15

N 518/08 Malta – Investment aid scheme for interconnectivity projects Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 1

N 671/08 Ungverjaland Dél-Alföld Mercedes-Benz Hungary Kft. Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 2

N 605/09 Svíþjóð – Útflutningslánatryggingar til skamms tíma Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 2

N 566/09 Belgía Bruxelles-Capitale Soutien de la Région Bruxelles –Capitale en faveur 
de le recherche, du développement et de l’innovation

Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 4

N 607/09 Írland – Rural Broadband Reach Scheme –Ireland Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 4

N 624/09 Spánn Galicia Aðstoð til að taka upp nýja tegund eldsneytis sem 
veitt er Alcoa Galicia

Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 5

N 663/09 Austurríki – Zweite Verlängerung der Beihilferegelung N 557/08 
„Maβnahmen für Kreditinstitute und Versicherungs
unternehmen in Österreich“

Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 6

N 665/09 Þýskaland – Lánastofnanir í Þýskalandi Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 6

N 475/09 Ítalía Lombardia Aðstoð við fyrirtæki í skógarvinnslu Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 8

N 477/09 Ítalía Sardinia Aðstoð til fjárfestinga í því skyni að verjast skemmd-
um á ræktun af völdum fiðrildisins „Tuta absoluta“ 
(Sardinia)

Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 8

N 481/09 Ítalía Sicilia Misura 226 – Ricostituzione del potenziale produttivo 
forestale e interventi preventivi

Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 9

N 519/09 Þýskaland Bayern Richtlinie für Zuwendungen zu Maßnahmen der 
Walderschließung im Rahmen eines forstlichen 
Förderprogramms (FORSTWEGR 2007)

Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 10
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N 602/09 Holland – De methode voor de berekening van de steun-
intensiteit van garantstellingen op leningen voor 
werkkapitaal aan landbouwondernemingen

Stjtíð. ESB C 28, 
4.2.2010, bls. 11

N 397/09 Finnland Pohjanmaa/
Ostrobothnia

Kiinteistö Oy Cargo Apron Vaasa (Tuki Vaasan 
lentoaseman lentorahtitoimintoihin liittyvään infrast-
ruktuuriin)

Stjtíð. ESB C 29, 
5.2.2010, bls. 1

N 377/09 Belgía Vlaams Gewest Aanloopbijdrage voor programma’s die de promotie 
en ontwikkeling van de Internationale Luchthaven 
Oostende-Brugge ten goede komen
Aide au démarrage pour des programmes qui 
contribuent à la promotion et au développement de 
l’aéroport international d’Ostende- Bruges

Stjtíð. ESB C 29, 
5.2.2010, bls. 2

N 487/09 Grikkland Attiki (GR 30) Χρηματοδοτική συνεισφορά στο πρόγραμμα 
εθελούσιας εξόδου της Olympic Catering ΑΕ
(Xrimatodotiki sunisphora sto programma ethelousias 
exodou tis Olympic Catering AE)

Stjtíð. ESB C 29, 
5.2.2010, bls. 2

N 669/08 Frakkland – Régime cadre des aides en faveur de la protection de 
l’environnement

Stjtíð. ESB C 31, 
9.2.2010, bls. 4

N 302/09 Pólland – Rekapitalizacja niektórych instytucji finansowych Stjtíð. ESB C 31, 
9.2.2010, bls. 5

N 488/09 Pólland Mazowieckie, 
Warszawa

Tarchomińskie Zakłady Farmaceutyczne „POLFA” 
S.A.

Stjtíð. ESB C 31, 
9.2.2010, bls. 5

E 2/05
N 642/09

Holland – Gildandi aðstoð og sérverkefnisaðstoð við hollensk 
húsnæðisfélög

Stjtíð. ESB C 31, 
9.2.2010, bls. 6

N 651/09 Slóvenía – Önnur framlenging á gildistíma slóvensks ábyrgða-
kerfis fyrir lánastofnanir

Stjtíð. ESB C 31, 
9.2.2010, bls. 7

N 437/09 Rúmenía – Schemă de ajutor de stat pentru promovarea coge-
nerării

Stjtíð. ESB C 31, 
9.2.2010, bls. 8

N 449/09 Frakkland – Assurance-crédit export de court terme (CAP export) Stjtíð. ESB C 31, 
9.2.2010, bls. 8

NN 33/09 Belgía Wallonie, Bruxelles-
Capitale

Régime d’aides en faveur de la production d’oeuvres 
audiovisuelles

Stjtíð. ESB C 33, 
10.2.2010, bls. 4

N 628/09 Danmörk – Lengdur gildistími áætlunar um endurfjármögnun Stjtíð. ESB C 33, 
10.2.2010, bls. 4

N 659/09 Litháen – Kerfi skammtímatrygginga útflutningslána í Litháen Stjtíð. ESB C 33, 
10.2.2010, bls. 5


